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týka základných problémov teórie odvodzovania slov, najmä vzťahu slovotvorného 
a lexikálneho významu slova; druhá, materiálová časť obsahuje distribúciu inventára 
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Kniha podáva obraz o vzniku, ideovoestetickom ustrojení a spoločenskej funkcii 
veršovanej tvorby slovenských básnikov, ktorí takto prejavovali svoj odpor proti 
fašizmu v období druhej svetovej vojny. Autor rozoberá a hodnotí poéziu tohto ob­
dobia, pričom veľkú pozornosť venuje humoru a satire, ďalej alegórii a symbolu ako 
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nadrealistov, ich programové východiská a vzťah k literárnej tradícii. 
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